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Ma’aARIv ~ EVENING SERVICE

God is merciful. He pardons sin and does not destroy. He restrains
his anger and does not allow his wrath to be aroused. Save us, Lord,;
answer us, King, on the day we call.

LEADER
Bless the Lord, to whom blessings are due.

CONGREGATION AND LEADER
Blessed is the Lord, to whom blessings are due forever and ever.

Blessed are you, Lord our God, Sovereign of the universe, who by
his word turns evening into dusk, by his wisdom opens the gates of
heaven, and through his understanding changes the times, rotates the
seasons and sets the stars in their watches in the sky according to his
will. Creator of day and night, who rolls away light before darkness
and darkness before light, who causes the day to pass and the night
to come, who divides the day from the night, the Lord of hosts is his
name. Living and eternal God, rule over us forever. Blessed are you,
Lord, who turns evening into dusk.

You have loved your people the house of Israel with everlasting love;
you have taught us Torah and commandments, statutes and laws.
Therefore, Lord our God, we will speak of your statutes when we lie
down and when we rise up and find joy in the words of your Torah
and commandments. For they are our life and the length of our days
and we will meditate on them day and night. So do not ever take your
love away from us. Blessed are you, Lord, who loves his people Israel.
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Hear, O Israel; The Lord our God, the Lord is one;
Blessed be God’s glorious name, whose reign is forever and ever.

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your
soul, and with all your might. And these words, which I command you
this day, shall be upon your heart. You shall teach them diligently to
your children, and shall talk of them when you sit in your house, when
you walk by the way, when you lie down, and when you rise up. And you
shall bind them for a sign upon your hand and they shall be as frontlets
between your eyes. And you shall write them upon the doorposts of your
house, and on your gates.

And it shall come to pass, if you shall give heed diligently to my
commandments which I command you this day, to love the Lord your
God, and to serve him with all your heart and with all your soul, that I will
give you the rain of your land in its due season, the early rain and the later
rain, so that you may gather in your grain, your wine and your oil. And
I will make the grass grow in your fields for your cattle, so that you may
eat and be satisfied. Take heed of yourselves, lest your heart be tempted,
and you turn aside and serve other gods and worship them, and the Lord’s
anger be kindled against you, and he close the skies, so that there is no
rain and the land does not yield its fruit, and you quickly perish from the
good land which the Lord is giving you. Therefore shall you lay these my
words upon your heart and upon your soul, and bind them for a sign upon
your hand, and they shall be as frontlets between your eyes. And you shall
teach them to your children, speaking of them when you sit in your house,
when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And
you shall write them upon the doorposts of your house, and upon your
gates; so that your days and the days of your children may be many upon
the land which the Lord swore to your fathers to give them, as the days of
the heavens over the earth.

And the Lord spoke to Moses, saying: Speak to the children of Israel, and
instruct them to make themselves fringes on the borders of their garments
throughout their generations, and to attach to the fringes a thread of
blue. And it shall be to you for a fringe, and you shall look upon it, and
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remember all the commandments of the Lord, and do them; so that you
turn not aside after your own heart and your own eyes, which lead you
astray; so that you remember, and perform all my commandments, and
be holy to your God. I am the Lord your God, who brought you out of the
land of Egypt to be your God; I am the Lord your God.

All this is true and trusted and we hold fast to it: He is the Lord our
God, there is none beside him, and we are Israel his people. He is
our King who delivers us from the hands of oppressors and saves us
from the grasp of tyrants. He exacts justice from our enemies and
visits retribution on those who seek to destroy us. He performs good
deeds beyond understanding and works wonders without number. He
preserves our lives and does not allow our foot to stumble. He makes us
walk upon the high places of our enemies and raises us up over those
who hate us. He wrought miracles for us against Pharaoh, performing
signs and wonders in the land of Egypt. He smote in his anger all the
first-born of Egypt and brought his people forth to everlasting freedom.
He led his children across the divided sea, drowning their pursuers in
the depths. His children saw his might and praised and gave thanks to
his name, gladly accepting his dominion. Moses and the Children of
Israel sang to you in great joy, saying:

‘Who is like you among the gods, Lord; who is like you, glorious in
holiness, awesome in splendour, working wonders?’ Your children
beheld your majesty when you divided the sea before Moses. “This
is my God’ they declared and said, ‘The Lord shall reign forever and
ever’. And it is said, ‘The Lord has delivered Jacob and redeemed him
from more powerful hands’ Blessed are you, Lord, who has
redeemed Israel.

Make us lie down, Lord our God, in peace, and let us rise up, our
King, to life. Spread over us the shelter of your peace; guide us with
your good counsel and save us for your name’s sake. Protect us; keep
away from us every enemy and illness, the sword, famine and sorrow.
Remove temptation from before and behind us and shelter us in the
shadow of your wings. For you are God who watches over us and
protects us; you are a gracious and compassionate God and King.

49

Ma'ariv - Evening Service

PIINN-22-NN DIPYY 121 Ywnb - DINN DR OPN-IWN
DINNOTINGIT WK D:mbN YN DD’“leb DY oM
Dmﬂbu PN D>‘1bNb D27 NPinY D8 YN0

AN PN ITION » N3N 22 AN2Y DORY, DN 23 NPNN) NN
29 921 PONBI mbn D220 T NTION iny bmw> um"&;
YIIN D25 bv:u wamm APIIND N2 Y1990 OND Yy
DYD 9900 PN TY nmbsn RN PXCTY NiOT) nwvn VD)
APIN NN Sy 07790 ubn LI 1N Nb1 /0”03 NY9)
NN, Nya9a NN DB 1Y NYYH AYNIY D3 by AR OP
D281 1103 Y3 N72y3 Nown 0N 23 NN Do
P2 12 Paynn .07y nnnb ;0291 bmvﬁ My NN N
N ,y20 Ninnna mmnw PNY BT NN, D D "M
m’bv V3P Yisn mubm mwb MM Ny ANW v

Ub: TIDNY N3 NNV NPy Ny T2 bmw> 23 YN

Yy 10N X Yipa TN NN M 2 DIND 1190 M
o

22 INY Y OIN MY ,NYn ab D2 Y212 , 3012 N7 I5ahn
T O o

A0 PIN T DN APY TN 779 52 : 9N

:bm&w oM » PN ‘m:

W2Y Y1791 0»N5 nan NPRYM mbwb MWION 2 N2YD
=2l wnb MPVINY 79010 Najv N3Yy3 Wpm *pmbw nap

W 2y 39 137, DIN wbm 0N MY p-n
NIV DN 93 APNOD A S¥] NN unsbn 1|%)%

q8



Ma'ariv - Evening Service

Protect our going out and our coming home for life and for peace,
from now and for evermore. Blessed are you, Lord, who protects his
people Israel.

Blessed be the Lord forever; Amen and Amen. May the Lord, who
dwells in Jerusalem, be blessed out of Zion; Halleluyah. Blessed be the
Lord, God of Israel, who alone works wonders. May his glorious name
be blessed for ever and may all the earth be filled with his glory; Amen
and Amen. May God’s glory endure forever; may God delight in his
works. May the name of the Lord be blessed now and for evermore. For
the sake of his great name God will not abandon his nation, because the
Lord was pleased to make you his people. Then all the people saw and
fell on their faces and said, ‘The Lord, he is God; the Lord, he is God!’
Then the Lord shall be King of all the earth; in that day the Lord shall be
one and his name shall be one. May your loving kindness be with us, as
our hope is in you. Save us, God of our salvation; gather us and deliver
us from among the nations to give thanks to your holy name and to
exalt in your praises. All nations you have made will come and worship
you, Lord, and give honour to your name. For greatness is yours and
you perform wonders; you alone are God. We are your people, the flock
whom you shepherd; we shall give thanks to you and tell your praises
from generation to generation.

Blessed be the Lord by day, blessed be the Lord by night; blessed be
the Lord when we lie down, blessed be the Lord when we rise up. For
in your hands are the souls of the living and the dead. In God’s hands
are the souls of all living beings, the spirits of all flesh. Into your hands
I entrust my spirit; redeem me, Lord God of truth. God in heaven, make
it known that your name is one; establish your sovereignty and rule
over us for ever and ever.

May our eyes see and our hearts rejoice, may our souls truly experience
the joy of your salvation, when they say to Zion: “Your God reigns. The
Lord is King, the Lord has been King and the Lord shall be King forever
\and ever. For sovereignty is yours and you shall reign for evermore in
glory, for we have no other king than you. Blessed are you, Lord, the King
who in his glory shall reign over us and all his works for ever and ever.
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LEADER AND CONGREGATION
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THE AMIDAH

Lord, open my lips and my mouth will declare your praise.

Blessed are you, Lord our God and God of our ancestors, God of
Abraham, God of Isaac and God of Jacob, great, mighty and awesome
God, exalted God who bestows loving kindness, to whom all belongs,
who remembers the faithful deeds of the ancestors and will bring a
redeemer to their children’s children for his own name’s sake in love.

DurinG tHE TEN DAYs OF PENITENCE ADD
Remember us for life, King who delights in life, and write us
in the book of life, for your sake, living God.

King, helper, saviour and defender; blessed are you, Lord, Shield of
Abraham.

You are mighty forever, Lord; it is you who revive the dead, you are
powerful to save;

FroMm SHEMINI ATZERET TO PESACH SAY
You make the wind blow and the rain fall

From PESACH TO SHEMINI ATZERET SAY
You make the dew fall;

You sustain the living with lovingkindness, you revive the dead with
great compassion. You support the falling, heal the sick, release the
bound and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like you,
master of mighty acts? Who can be compared to you, King who brings
death, gives life and makes salvation flourish?

DurinG THE TEN DAYs OF PENITENCE ADD
Who is like you, Father of mercy; in mercy you remember
your creatures for life.

You are faithful to revive the dead; blessed are you, Lord, who revives
the dead.

Ma'ariv - Evening Service

THE AMIDAH

ANZ0D TN NNSA DY YN
PTION,ONIIN OTION APNIAN TION) IWTON Y PN 1992
AP2Y DN NI N2 DITD OND APy STON) PRy
N2, PIIN TN 2N 527 MipY 00310 070N DN
NINNI 0V 0D 0713 2337 ONh

DurInG THE TEN DAYS OF PENITENCE ADD
;070D 7993 NIN ,DMNI NIN T?YJ ,D"?D? NN
0»n D’T.ib?.;{, 43}2@?

:DDIAN PO, DPN TIND PN YYID NIY 1910
YOVIND 27 ,NAN DXNN MWNN PITN DY) 7133 NHN
FroMm SHEMINT ATZERET TO PESACH SAY
DY T M) 22991

From PESACH TO SHEMINI ATZERET SAY
597 19

0 ,0027 ONNIA DY DN ,TON2 0PN 539
YD INNNN DIPNI,D>PON PR 05N N9 o>bms
TP0NY 1NN 21,12 INIT ONI NINI33 Sya Jind dn 9y

TR ANYAL

DurING THE TEN DAYS oF PENITENCE ADD
OMINIA 0MNY PPX DR, 0N AN FINI M

DTN MDA, NN T2 .00H NPNDY NEN PN

54



Ma'ariv - Evening Service

You are holy, your name is holy and holy beings praise you every day.
Blessed are you, Lord, *holy God

* DURING THE TEN DAYS OF PENITENCE SUBSTITUTE
Holy King.
You grant human beings knowledge and teach them understanding. ®
Favour us with your gifts of knowledge, understanding and discern-
ment. Blessed are you, Lord, who grants knowledge.

* AT THE CLOSE OF SHABBAT OR YoM Tov SUBSTITUTE

You grant human beings knowledge and teach them understanding.
You granted us knowledge of your Torah and taught us to perform the
laws according to your will. You distinguished, Lord our God, between
the sacred and the profane, between light and dark, between Israel
and the nations, between the seventh day and the six days of labour.
Our Father and King, may the days about to cofne upon us bring us
peace; may they be free of any wrongdoing and innocent of all sin
and may they be bound closely in reverence to you. Favour us with
your gifts of knowledge, understanding and discernment. Blessed are
you, Lord, who grants knowledge.

Bring us back, our Father, to your Torah; bring us near, our King, to
your service. Lead us back to you in perfect repentance. Blessed are
you, Lord, who desires repentance.

Forgive us, our Father, because we have sinned; pardon us, our King,
because we have done wrong, for you are forgiving and forbearing.
Blessed are you, Lord, who graciously and generously forgives.

Behold our affliction, plead our cause and redeem us speedily for the
sake of your name, for you are a powerful redeemer. Blessed are you,
Lord, who redeems Israel.

Heal us, Lord, and we shall be healed, save us and we shall be saved,
for you are our glory. Send us complete healing for all our wounds, for
you, God and King, are a faithful and compassionate healer. Blessed
are you, Lord, who heals the sick of his people Israel.

Bless this year, Lord our God, and all that it produces, for good.
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Bless the face of the earth

FroMm MA'ArIv oN 41H DECEMBER

(5TH IN THE YEAR BEFORE A CIVIL LEAP YEAR) TILL EREV PESACH SAY
Bless the face of the earth with dew and rain

Satisfy us with your goodness and bless our year as the good years
are blessed. Blessed are you, Lord, who blesses the years.

Sound the great shofar of our freedom and raise up the banner to
gather in our exiles. Gather us together from the four corners of the
world. Blessed are you, Lord, who gathers in the exiles of his people
Israel.

Bring back our judges as in former times and our counsellors as in
the days of old. Relieve us from trouble and sorrow. May you alone,
Lord our God, rule over us in lovingkindness and mercy, and guide us
to righteousness in judgment. *Blessed are you, Lord and King, who
loves righteousness and justice.

#*DurinG THE TEN DAYSs oF PENITENCE SUBSTITUTE
Blessed are you, Lord, King of justice.

May there be no hope for slanderers, may wickedness instantly
come to an end. May your enemies be cut off swiftly and the reign of
arrogance be uprooted, broken, overthrown and humbled speedily, in
our days. Blessed are you, Lord, who shatters the wicked and humbles
the arrogant.

Lord our God, show compassion to the righteous and the faithful, to
the elders of your people, to the remnant of the scholars, to righteous
converts and towards us. Grant a good reward to all who truly trust in
your name; set our portion among them always and may we never be
put to shame, because we trust in you. Blessed are you, Lord, support
and refuge of the righteous.
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To Jerusalem your city return in mercy and dwell there as you have
promised. Rebuild it permanently, in our days, soon, and swiftly
establish there the throne of David. Blessed are you, Lord, who builds
Jerusalem.

Make the line of David your servant flourish swiftly and may his
light shine forth through your salvation, because we wait for your
salvation all day long. Blessed are you, Lord, who makes the light of
salvation flourish.

Hear our voice, Lord our God, and show us pity and compassion.
Accept our prayers with mercy and favour because you are God and
you listen to prayer and supplication. Our King, do not send us away
empty from before you, because you listen to the prayers of your
people Israel in mercy. Blessed are you, Lord, who listens to prayer.

Lord our God, take pleasure in your people Israel and their prayers.
Restore worship to your sanctuary and accept the prayers and
offerings of Israel in love and favour. May the service of your people
Israel always find favour before you.

ON RosH CHODESH ADD

Our God and God of our ancestors, may our remembrance ascend and come
before you, may it be seen and accepted, heard and noted by you, together
with the remembrance of our ancestors, the remembrance of the Messiah,
son of David your servant, the remembrance of Jerusalem, your holy city,
the remembrance of all your people the House of Israel, for deliverance, for
goodness, for grace, for lovingkindness, for compassion, for life and for peace,
on this day of the New Moon. Remember us, Lord our God, this day for good;
visit us this day with blessing; save us this day for life. As you have promised
us salvation and compassion, so have pity on us and be gracious to us, show us
compassion and save us. For our eyes look to you, for you are a gracious and
merciful God and King.

May our eyes witness your return to Zion in mercy. Blessed are you,
Lord, who brings his presence home to Zion.

61

Ma'ariv - Evening Service

NI AN2 YYD VD NN TPY DYV
1700 TIT NPIY,021Y 123 1023 2393 ANIN 1)2) , 73T
D2VIV M3 Y AN N2 PR AINY

2 ADNIVI DD N ,DORED NN 7Y TIT NDY NN
TPV 1IP DODXD 2 NAN 372 .09 22 P TIVIVY

D02 531 P2V 0N DIN PION 2 0P vy
PN DN NPOR yRiv ON O3 NNYOR NN ]ixqja
Y D29 YRIY NHN °3 NDYR ON 0P ,NIN ',H’Ag?m

NP9 Y1V 2 NIN NI . ©HNI N

N712Y7) DAY ,0N29923 DX JHYya ANTON 2 N
183 53RN NINND DNZAM ONIY) OYNY TIP3 PITY
ABY DN NTIY TR 1IN S0

ON RosH CHODESH ADD
AXPYINTY YOI NI DY APTAR TN WO

PR APHIIN TN ANITRAY MM DY TR Y
Y D2 WO AVIR DY DYDY 10N JT1Y T \3 D"{)YQ.
MDD TPNIY NN ,N2W0Y N0HY I ‘?Bﬂ,‘i’?’. na
Y2 APTON 2 AT TN UIND YNy b3 ;D:\‘D‘Q‘?ﬁ 'nw_r_\‘?n

YV 2723 ,0mN7 12 WPYINY N2730 2 NTRY NIWY
YD ANPY PO NPYIT ADYY BN NN DN, D00
DI TN PN 1 O

VIR ADN 010NN 1PN TNV 1Y MeInD
P37 INYIY

50



Ma'ariv - Evening Service

We gratefully acknowledge that you are the Lord our God and God
of our ancestors forever. You are the rock of our lives and the shield
of our salvation from generation to generation. We acknowledge you
and recount your praises because our lives are in your hands and our
souls are in your care, because your miracles are with us every day
and your wonders and your goodness accompany us all the time,
evening, morning and afternoon. You are good and your mercy never
ends; you are merciful and your loving kindness never ceases. We
have always placed our hope in you.

OnN CHANUKKAH AND PURIM ADD
For the miracles, the deliverance, the mighty deeds, and the salvation that you
fashioned and for the wars that you fought for our ancestors on this date, in
years gone by.

ON CHANUKKAH CONTINUE

In the days of Mattityahu son of Yochanan the High Priest the Hasmonean
and his sons, when the wicked kingdom of Greece rose up against your people
Israel to make them forget your Torah and transgress against your statutes,
you in your great mercy stood up for them in their time of trouble. You fought
their fight, you judged their cause and you avenged their wrong. You delivered
the mighty into the hands of the weak, the many into the hands of the few, the
impure into the hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous
and the arrogant into the hands of those who occupied themselves with your
Torah. You made a great and holy name for yourself in your world and you
delivered your people Israel with a great salvation which endures to this
day. Then your children came home to your precious house, they cleansed
your Temple, purified your Sanctuary, lit lights in your holy courtyards and
established these eight days of Chanukkah to give thanks and praise to your
holy name.

ON PURIM CONTINUE
In the days of Mordechai and Esther in Shushan the capital city, when the
wicked Haman rose up against them and sought to destroy, kill and exterminate
all the Jews, young and old, women and children, on a single day, the thirteenth
day of the twelfth month, the month of Adar, and to despoil them utterly; then
you in your great mercy wrecked his plans, spoiled his designs, and paid him
back according to his deserts, and they hung him and his sons from the gallows.

63

Ma'ariv - Evening Service

APDIIN OTION) INTON Y NN DRRY T2 NNIN 0210
171 97 N7 NI RN NYY PHD N NN ,ww D2iy7
WNINY) O¥) T3 DXNORD N DY JNHnR 59\?3* :[ib
PDINDY) DY) MRy OV 521Y D) 53_’1: ,3,5 mﬁmﬁ
12 NY ° 290,020 P 2 MY DAY PRiTivy

72 9P 02N 79N 1D NY 2 DM AN

ON CHANUKKAH AND PURIM ADD
oW TR SN MWD SY) RED N Dom Oy
TR Y22 DNY DI IWTHIND PYYY MInn7n0

ON CHANUKKAH CONTINUE

W THZDN TITAYY PI2MNINYN DT T PR R ADHHN 12
AP DPIRN ATHN DIV S T 5N MY
T B TR TN DI T2 DT T I PHR NI
3 I, YN T3 D TN DINR) TR IHRY DY T
T DT DRI T3 DWH DIN0 T1 NI DN
RO T AR VITR) ST OV LY T AN RO
P TR WA T R TR DYDY I 1 T oy
TN T PO AVTPN TR NO0Y A790 TR e J1pa

YT ARV D90 TTIND AN 12N 1 ™Y ai)::\m ,:\\g_);gp,

On PURIM CONTINUE
VP2 MY 100 DIP2Y TOWDI 1PN WV V0N IR MR
DV A0 R T W DTN Y3 TR TR N0Y PRvn
D790 YT WTN 20 1Ry D YN Ay nwva T ova
IPRVIN TR FR9P) NSY T TSN A 0T MY 1
NN 9Y VY2 TR FN DT N 19 Thawmy



Ma'ariv - Evening Service

For all these things may your name, our King, be blessed and exalted
always and for ever.

DurinG THE TEN DAYs oF PENITENCE ADD
And inscribe all the children of your covenant in the book of good life.

May every living being recognise you and praise your name in truth,
God, our help and our salvation. Blessed are you, Lord, whose name
means goodness and whom it is a privilege to praise.

Grant your people Israel a great and lasting peace, for you are the
King and Master of peace. So may it please you to bless your people
Israel every day and every hour with your peace. *Blessed are you,
Lord, who blesses his people Israel with peace.

*DURING THE TEN DAYs OF PENITENCE CONTINUE
May we be remembered and inscribed before_you in the book of life,
blessing, peace and prosperity, together with all your people, the whole
house of Israel, for a good life and for peace. Blessed are you, Lord, who
makes peace.

My God, guard my tongue from speaking evil and my lips from deceit.
May my soul be silent before those who curse me and my spirit
humble as the dust before all. Open my heart through your Torah
and let my soul pursue your commandments. As for all who plot evil
against me, speedily frustrate their plans and spoil their designs. Do it
for the sake of your name; do it for the sake of your right hand; do it
for the sake of your holiness, do it for the sake of your Torah. For the
sake of the freedom of those who love you, save us by your right hand
and answer me. May the words of my mouth and the meditation of
my heart be acceptable before you, Lord, my rock and my redeemer.
May God who makes peace in his high places make peace for us and
for all Israel, and let us say Amen.
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KADDISH SHALEM

LEADER
May God’s great name be magnified and sanctified

CONGREGATION
Amen

LEADER
In the world which God has created according to his will.
May God’s reign be established in our lifetime and in our days, and in
the lifetime of the whole house of Israel, speedily,
even now, and let us say

LeADER AND CONGREGATION
Amen, May God’s great name be blessed for ever and ever.

LEADER
Blessed, lauded, glorified, exalted, uplifted, honoured, elevated and
praised be the name of the Holy One, blessed be He,

CONGREGATION
Blessed be He,

LEADER
Beyond all the blessings,

DurinG THE Ten Days oF PENITENCE SAY
Beyond and higher than all the blessings,

songs, praises and consolations spoken throughout the world,
and let us say: Amen

CONGREGATION

Amen
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LEADER
May the prayers and entreaties of all Israel be accepted
by our Father in heaven, and let us say: Amen

CONGREGATION
Amen.

LEADER
May there be abundant peace from heaven,
and life for us and all Israel, and let us say: Amen

CONGREGATION
Amen.

LeADER
May God who makes peace in his high places make peace
for us and all Israel, and let us say: Amen

CONGREGATION
Amen.
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ALENU

It is our duty to praise the Lord of all being, to declare the greatness
of God who created everything in the beginning. He did not make
our destiny like the nations of the world, or appoint our place like
all the families of the earth. He did not set our portion like theirs
or our lot like that of all the multitude. For we kneel and bow down
and worship before the King above all kings, the Holy Blessed One,
who stretched out the heavens and laid the foundations of the earth,
whose precious dwelling place is in the heavens above and whose
mighty presence fills the most exalted heights. He is our God; there
is no other. He is truly our King; there is none beside him. As it is
written in his Torah: “You shall know this day and lay it upon your
heart that the Lord is God in the heavens above and on the earth
beneath, there is none else’

Therefore, Lord our God, we set our hope in you that we shall
speedily witness the glory of your might, when every abomination is
removed from the earth and all idols are utterly cut down, when the
world is restored under the kingdom of the Almighty and all human
beings call upon your name; when you turn towards you all the
wicked of the earth, and all the inhabitants of the earth recognise and
know that to you every knee must bend and every tongue must swear.
They shall kneel and prostrate themselves before you, Lord our God,
and give honour to the glory of your name; they will all take upon
themselves the yoke of your kingdom and you will rule over them
speedily and for ever and ever. For sovereignty is yours and you will
rule over them in glory for evermore, as it is written in your Torah:
‘The Lord will reign for ever and ever. For it is said: ‘The Lord shall be
King over all the earth; in that day the Lord shall be one and his name
shall be one
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MOURNER’S KADDISH - IN TRANSLITERATION

[Pronounce ch as in ‘loch’ or ‘Bach’]

MOURNER
Yitgadal v’yitkadash sh’mé rabba

CONGREGATION
Ameén.

MoURNER
B’al’'ma di-v’ra chir’uté, v’'yamlich malchuté
Bechayéchon uv’yoméchon
Uv’chayé di-chol-bét Yisra’él,
Ba’agala uvizman Kariv, viimru:

MOURNER AND CONGREGATION
Amén. Y’hé sh’'mé rabba m’varach ’alam
ul’al’'mé al’maya.

MOURNER

Yitbarach v’yishtabach, v’yitpa’ar v’yitromam,

V’yitnasé v’yit’hadar, v’yit’alé v’yit’halal
Sh’ mé di-kud’sha b’rich Hu

CONGREGATION
B’rich Hu.

MOURNER
Léla min-kol-bir’chata v’shirata
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MouRNER's KADDISH
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DuRrING THE TEN Days oF PENITENCE SAY
L’ELA L’ELA MIKOL-BIR’CHATA V’SHIRATA
Tushbechata v’ nechemata,
Di-amiran b’al’'ma, v’iimru: Amén.

CONGREGATION
Amén.

MOURNER
Y’hé sh’lama rabba min-sh’maya, v’chayim,
Alénu v’al-kol-Yisra’él, viimru: Amén.

CONGREGATION
Ameén.

MOURNER
Oseh shalom bim’romav, Hu ya’aseh shalom
Alénu v’al-kol-Yisra’él, viimru: Amén.

CONGREGATION
Ameén.
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Psalm 27
Said from the first of Elul until Shemini Atzeret

he Lord is my light and my salvation, whom should I fear? The

Lord is my life’s strength, of whom should I be afraid? When the
wicked drew near to me to devour my flesh, my enemies and my foes,
they stumbled and fell. Though an army should encamp against me
my heart shall not fear, though war should rise up against me in this
I'shall trust. One thing have I asked of the Lord, that do I seek; to dwell
in the house of the Lord all the days of my life, beholding the beauty
of the Lord and frequenting his temple. For he will hide me in his
shelter in the day of trouble, he will conceal me in the protection of
his tent, he will set me high upon a rock. Now my head shall be raised
up above my enemies round about me. I will offer sacrifices of joy
in his tent; I will sing and make music to the Lord. Hear, O Lord, my
voice when I cry; be gracious to me and answer me. On your behalf
my heart says, ‘Seek my face!’ Your face, O Lord, shall I seek. Do not
hide your face from me, do not turn your servant away in anger; you
have been my help,; do not abandon me and do not forsake me, God
of my salvation. For my father and my mother have forsaken me, but
God will gather me in. Teach me your way, O Lord, lead me on a level
path because of my enemies. Do not give me up to the will of my
enemies, for false witnesses have risen up against me, breathing out
violence. Were it not that I have faith that I shall see the goodness of
the Lord in the land of the living; hope in the Lord, be strong and he
will give your heart courage; hope in the Lord.
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Traditional Readings and Meditations

Psaim 121
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Asor\g of ascents: I lift up my eyes to the mountains; from where
does my help come? My help comes from the Lord, maker of
heaven and earth. He will not suffer your foot to be moved; he who
watches you will not slumber. Behold, he who watches Israel shall
neither slumber nor sleep. The Lord is your guardian; the Lord is your
shade upon your right hand. The sun shall not strike you by day, nor
the moon by night. The Lord shall preserve you from all evil; he shall
preserve your soul. The Lord shall preserve your going out and your
coming in from this time forth, and for evermore.
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Psalm of David. The Lord is my shepherd; I shall not want.

He makes me lie down in green pastures; he leads me beside
still waters. He restores my soul; he guides me in the paths of
righteousness for his name’s sake. Even though I walk through the
valley of the shadow of death, I will fear no evil; for you are with me;
your rod and your staff, they comfort me. You prepare a table before
me in the presence of my enemies; you anoint my head with oil; my
cup runs over. Surely goodness and loving kindness will follow me
all the days of my life; and I shall dwell in the house of the Lord for

evermore.
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Traditional Readings and Meditations

Psalm 49 is often recited before the memorial prayer; but Psalm 16 is

read instead on days when Tachanun is not said, including Rosh Chodesh,

Chanukkah, Tu Bishevat, Purim and Shushan Purim, in the whole month of

Nisan, on Yom Ha'Atzma’ut, Lag Be’Omer, from Rosh Chodesh Sivan until the

day after Shavuot, on Tishah Be'Av, Tu Be’ Av, Erev Rosh Hashanah, and from
Erev Yom Kippur until the end of Tishrei.

To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korach. Hear this all
you peoples; give ear, all you inhabitants of the world; both low
and high, rich and poor, together. My mouth shall speak of wisdom
and the meditation of my heart shall be understanding. I will incline
my ear to a parable; I will open my riddle to the lyre. Why should I
fear in the days of evil, when the iniquity of my persecutors surrounds
me? Those who trust in their wealth and boast in the multitude of
their riches, none of them can even redeem his brother, nor give God
a price for him. For the ransom of their soul is costly, and it ceases for
ever, that he might still live always, and not see the pit. For when he
sees that wise men die, that the fool and the stupid alike perish, and
leave their wealth to others, their inward thought is that their houses
shall continue for ever, and their dwelling places to all generations;
they call their lands after their own names. Nevertheless man does
not abide in honour; he is like the beasts that perish. This is their way
in their folly; yet their posterity approve their sayings. Selah. Like
sheep they are appointed to the grave; death shall be their shepherd,;
and the upright shall have dominion over them in the morning,;
and their form shall waste away in the grave, leaving behind their
dwelling. But God will redeem my soul from the grasp of the grave;
for he shall receive me. Selah. Do not be afraid when a person is
made rich, when the glory of his house is increased. For when he dies
he shall carry nothing away; his glory shall not go down after him.
Though while he lives he blesses his soul; and though men praise you
when you do well for yourself. He shall go to the generation of his
fathers; they shall never see light. Man is held in honour, but does not
understand, he is like the beasts that perish.
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MEMORIAL PRAYERS

Traditional Readings and Meditations

PsaLm 16

210N 7D DX 90V TYTD 09I
A2Y702 70230 NAN YN -n'wb PN
037390792 YPIN) 790 X WA WX DYITHY
D7) DYDY PONI 1NN NN ONIANY 127
HNIYDY DNINY™ NN NYNDI)

2279 PRIR NIN D) >7bn nn mm
229 199 NONY N DAY H73H9) 93N
DNIII MNP NIDPTON NINY IWN TID™IN 77N
OMIN" 53 AP I TN mJb MmOV
no:lb 1Y 29Wa-9N 17112 bm >:1b nRY 122
:DNY mm; I7ON 1PNND bm\;)? YY) ATYNND 3
:NXY 73072 MNY) TI97 NN NINHY YaW 02N NIN I TR

Miktam of David. Preserve me, God; for in you have I taken

refuge. I said to the Lord, you are my Lord; I have no good
beside you. As for the holy who are in the earth, they are noble; in
them is all my delight. But the sorrows of those who choose another
god will be multiplied; I will not offer their drink offerings of blood
nor take their names upon my lips. The Lord is the portion of my
inheritance and my cup; you control my fate. The lines are fallen for
me in pleasant places; I have a beautiful heritage. I will bless the Lord
who has given me counsel; my inner being teaches me in the night.
I have set the Lord before me always; surely he is at my right hand, I
shall not be moved. Therefore my heart is glad, and my glory rejoices;
my flesh too dwells in safety. For you will not abandon my soul to the
grave; you will not suffer your loving one to see the pit. You will make
known to me the path of life; in your presence is fullness of joy, at

your right hand happiness for evermore.
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Memorial Prayers

MEemoriaL PrRAYER For A MAN

Lord and King full of compassion, God of the spirits of all flesh,
in whose hand are the souls of the living and the dead, receive in
your great mercy the soul of

Insert Name

who has been gathered unto his people.

Have mercy upon him and pity him. Forgive and pardon all his sins, for

there is no person on earth so righteous that he does only good and never

sins. Remember to his credit his righteous deeds and set before him the
reward for what he has accomplished.

Shelter his soul in the shadow of your wings. Show him the path of life

and grant him perfect happiness inyour presence, with joy at your right

hand for evermore. Give to him from the great goodness stored away for

the righteous, as it is written, ‘How great is your goodness which you have

stored up for those who fear you, which you have made for those who
trust in you through the trials of human life!

Lord, who heals the broken-hearted and tends their wounds, grant

comfort to the mourners. Give them strength and courage in the time

of their loss and grief. Remember them [and their families] for a good

and long life. Set in their hearts the awe and love of you so that they may

serve you with a whole heart, and may they be destined to find peace:
Amen.

As one whom his mother comforts, so shall I comfort you and in
Jerusalem you shall be comforted. “Your sun shall not set and your moon
will not wane, for the Lord shall be your light for evermore and the days
of your mourning shall be completed. ‘God will swallow up death forever;
the Lord God will wipe away the tears from every face and remove the
shame of his people from all the earth, for the Lord has spoken!
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MEmoriaL PRAYER For A MaN
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Memorial Prayers

MEeMORIAL PRAYER FOorR A WoMAN

Lord and King full of compassion, God of the spirits of all flesh,
in whose hand are the souls of the living and the dead, receive in
your great mercy the soul of

Insert Name

who has been gathered unto her people.

Have mercy upon her and pity her. Forgive and pardon all her sins, for

there is no person on earth so righteous that she does only good and never

sins. Remember to her credit her righteous deeds and set before her the
reward for what she has accomplished.

Shelter her soul in the shadow of your wings. Show her the path of life

and grant her perfect happiness in your presence, with joy at your right

hand for evermore. Give to her from the great goodness stored away for

the righteous, as it is written, ‘How great is your goodness which you have

stored up for those who fear you, which you have made for those who
trust in you through the trials of human life’

Lord, who heals the broken-hearted and tends their wounds, grant

comfort to the mourners. Give them strength and courage in the time

of their loss and grief. Remember them [and their families] for a good

and long life. Set in their hearts the awe and love of you so that they may

serve you with a whole heart, and may they be destined to find peace:
Amen.

As one whom his mother comforts, so shall 1 comfort you and in
Jerusalem you shall be comforted. “Your sun shall not set and your moon
will not wane, for the Lord shall be your light for evermore and the days
of your mourning shall be completed. ‘God will swallow up death forever,
the Lord God will wipe away the tears from every face and remove the
shame of his people from all the earth, for the Lord has spoken’
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-Memorial Prayers

MOoURNER’S KADDISH - IN TRANSLITERATION

[Pronounce ch as in loch’ or ‘Bach’]

MOURNER
Yitgadal v'yitkadash sh’mé rabba

CONGREGATION
Ameén.

MOURNER
B’al’ma di-v’ra chir’uté, v’'yamlich malchuté
Bechayéchon uv’yoméchon
Uv’chayé di-chol-bét Yisra’él,
Ba’agala uvizman kariv, v'iimru:

MouURNER AND CONGREGATION
Ameén. Y’hé sh’mé rabba m’varach ’alam
ul’al’'mé al’maya.

MOURNER

Yitbarach v’yishtabach, v’yitpa’ar v'yitromam,

V’yitnasé v’yit’hadar, v’yit’alé v’yit’halal
Sh’ mé di-kud’sha, b’rich Hu

CONGREGATION
B’rich Hu.

MOURNER
Léla min-kol-bir’chata v’shirata
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MournER's KADDISH

MOURNER
N2 PRY VIR DTN

CONGREGATION
AN

MOURNER
112203 AMIID PR MY K13 0T NYY2
SN 37937 1N PRI
IIONY 271 12133 N3

MOoURNER AND CONGREGATION
DY YNIYP) D2YD T1IN NI ANY NI K

MOURNER
NI DI NI ,NANY 7721
NIN P72 RYTRTT ANY 290102 N2y Y100

CONGREGATION
NN ?["1_;

MOURNER

NDD13D2TID NOYY

106



Memorial Prayers

DurinG THE TEN DAYS OF PENITENCE SAY
L’ELA L’ELA MIKOL~BIR’CHATA V’SHIRATA
Tushbechata v'nechemata,
Di-amiran b’al’'ma, v’imru; Amén.

CONGREGATION
Ameén.

MOURNER
Y’hé sh’lama rabba min-sh’maya, v’chayim,
Alénu v’al-kol-Yisra’él, viimru: Amén.

CONGREGATION
Amen.

MOURNER
Oseh shalom bim’romav, Hu ya’aseh shalom
Alénu v’al-kol-Yisra’él, viimru: Amén.

CONGREGATION
Amen.
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DurinG THE TEN DAYs oF PENITENCE SAY

NIIVA D20 NIY) NI

YO ANY NDIYD YPONTT NI NIDIVD NOTY)

CONGREGATION
JAI

MOURNER
INIW? 99 5Y) INDY D?0) MDY 1 NI NDIY NI
AERAY)

CONGREGATION
N

MOURNER
22 Y1302y DY NYY NI YR 0DY DYy
VIR AIINY INY?

CONGREGATION
AN
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